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Ara évne- ! 

Molozszvár, okt. 2-kűn. 

S(D) A mint előre lehetett sejteni, a varsói ta- 
lálkozás nagy visszahatást szült a franczia s szárd 
udvaroknál, habár az orosz diplomatia mindegyre 
nyilvánitá a francziának, hogy ama találkozás sem- 
mi francziaellenes jellemmel nem bir. 

mde a mint egyik közelebbi szemlénkben elég- 
gé érintők, franczia érdekké válván az olasz for- 
radalom szerencsés kifejlődése, már mindjárt az 
orosz-szárd követ visszahivásával lehetett látni, mit 
várhat e találkozástól a franczia. 

Később azon ujabb hir jött, hogy Angol- s Porosz- 
ország és Ausztria tudaták a svájczi kormánynyal, 
hogy Varsóban határozni fognak Svájcz semleges- 
sége felett a legujabb eseményekkel szemben. 

Ez egyenes támadás a Savoya s Nizza bekeb- 
lezése ellen, a mi már közvetlen Francziaországot 
fenyegeti. 

Ausztria azon felül oly hadimozdulatokat tett, 
melyek miatt aggódhatnak az olasz területre lehető 
beütésétől. 1 

Mi nem hiszszük ugyan, hogy Ausztria táma- 
dólag lépne föl, s igy egyszerre felhivja Napoleont 
arra, a mit fenyegetésül mondott a villafrankai béke 
után, hogy t. i. egy nagyhatalomnak ha saját trón- 
ja veszélyeztetik, joga van fellármázni a népek for- 
radalmi szenvedélyét, s vérbe boritani a világot; 
azonban Ausztria hadi mozdulatai oly ellenmozdula- 
tokat s apránkénti kihivásokat s sértegetéseket idéz- 
hetnek föl, hogy a harcz végre is kitörhet; s e 
harcz többé nem a tavali hadjárat lesz, de sokkal 
beláthatlanabb terjedelmet fog venni; mert ez két 
szemben álló európai rendszer élethaláltusája lesz. 

Franczia és szárd részről a legnagyobb mérvü 
hadi készülődés foly, s semmi titkot sem csinálnak 
abból, hogy tavaszszal Ausztriát Szárdinia megtá- 
madja, s e czélra gyorsan szervezi magát, három- 

száz ezer harczost akarván sikra szállitani, a mely- 
lyel a forradalom segélye mellett győzelmet remél. 

A ,„Trieszter Zeitung" irja, hogy Kossuth és 
Klapka többször értekezett Cavourral s a turini tá- 
borkari tisztekkel, s a hivatalos lap levelezője sze- 
rint a forradalom alaptervét ottan megállitották. 

Nem tudjuk, hogy a ,Trieszt. Zeit.4-nak meny- 
nyiben lehet igaza, olykor az ausztriai hivatalos 
lapok levelezői tán tulon-tul is kivánják kimutatni, 
hogy Szárdinia s Francziaország a magyar, len- 
gyel stb. forradalommal szövetkezik; de az tény, 
hogy az európai conservativ hatalmasságok ugy lát- 
ják, hogy ha most a forradalomnak szárnyát nem 
szegik, majd később képtelenek lesznek azt tenni. 

Ugy látszik, hogy Oroszország, habár a török 
válságból bőv osztalékot remélhet, nem akar a for- 
radalom almájába harapni; a porosz regens-herczeg 
legkisebb kedvet sem érez, hogy a német absolu- 
tabb egység apostola legyen; ő megelégszik, ha a 
szövetségi erőt egyesitheti a nélkül, hogy sértse az 
apró német uralkodók souveraini jogait. Ángolország 
buzog az olasz egység mellett, de elégnek látja an- 
nak kivivását, s itt a dolgokat megállitani ohajtja. 
Azonban a példa ragad, s ha megindult a forrada- 
lom árja a világon, nagy erővel lehet csak is fel- 
tartóztatni azt. 

Akárminő lesz a válság, mely tán egy pár hét 
vagy Cavour igéretére szerint félév alatt bekövetkez- 
hető: valószinü, hogy Angolhon kezei le lesznek 
kötve egy legalább látszó semlegességre; mert ugy 
jön ugyan ki, hogy az angol miniszterium nem 
ohajtja, hogy Olaszország területén tul csapjanak a 
catastrofák, de másfelől a közvéleményt képviselő 
lapok hangja elhatározottan hirdeti a nemzetek. sou- 
verainitási jogát, s a legerősebb védokokkal harczol 
minden reactió ellen. Az angol alkotmányszerkezet- 
nél fogva pedig veszve van azon miniszterium, mely 
a nemzet közvéleménye ellen irányozza akár kül- 
akár belpolitikáját. 

teriumhoz közelebb álló lapok ujra felragadták azon 
eszmét, hogy Ausztria békés uton s kárpótlás mel- 
lett engedné át Velenczét. 

Sajátságos kisérlet volna ez. Ha Velencze át- 

engedésével vége leendene a forradalmi czélzatoknak, 
akkor kifogna tünni, hogy az izgalomba hozott ke- 
leti népek csak diplomatiai diversióul szolgáltak az 
olasz egység czéljára ; akkor kitüinnék, hogy ök csak 
eszközök leendettek, s vérük elfolyt volna bizonyta- 
lan czélokért. 

De mi ugy hiszszük, hogy a napoleoni czélok a 
világért sem végződnek csak is Olaszország felsza- 
baditásán. – Hogy az ő uj trónja szilárd legyen, 
még ujabb trónok szükségesek, mert a régi trónok 
neki végig ellenségei. 

x Az alkotmánykérdéshez. A „P. Naplót okt. 24-ki szá- 
mában igy szól : Az oktober 20-diki császári legmagasabb 
diplomát a „Pesti Naplót közlé a hivatalos szöveg után; 
véleménynyel azonban e legfelsőbb tényt nem kisérte. Ezzel 
a ,Pesti Napló" következetes maradt ugyan a provisorium 
alatti eszélyes, s akkor igen szükségesnek bizonyult politi- 
kájához, de ugyanakkor tán ki is tette magát annak, hogy 
az ellene támasztott korábbi vádak ismételtessenek. 

Egy legmagasabb császári rendelet addig, mig az al- 
kotmányos rend életbe lépne, az eddigi törvényeket és az 
eddigi hatóságokat jelenti érvényben állóknak s illetékesek- 
nek, e szerint tehát az ok, mely a „Pesti Napló politiká- 
ját a hazai ügyekre nézve korlátozá, s azt megrótt ugyan, 
de azért eszélyes hallgatásra utasitá, fentartatott. 

A nélkül, hogy a legfelsőbb diploma tiszteletteljes ele- 
mezésébe bocsátkoznánk ez uttal, annak csupán rövid is- 
mertetését kisértjük meg; ezt hirlapi áljásunk, a közönség 
iránti kötelességünk, s ezen fontos kérdés fölött majd meg- 
kezdendő tárgyalasok kellő megérthetése teszik elkerülhet- 
lenné. 

A császári legfelsőbb engedmény, vagy – mint a bé- 
csi lapok irják - szabadságlevél, ismertetési szem- 
pontból Magyarországot illetőleg három részre osztható, u. m. 
az elsőre, mely a korona jogaira vonatkozik, a máso- 
dikra, mely az ország kormányát határozza meg, s a 
harmadikra, mely a megyei alkotmányt fogná életbe 
léptetni. 

A korona jogairól szóló részben nyiltan, s egyenesen 
van kiemelve az 1723. diki törvényen alapulópragmatica 
sanctió, vagy örökösödési rend, melynek s ösi alkotmá- 
nyunk egyéb törvényei és szokásainak értelmében a király 
meg fog koronáztatni; s hihetően a nemzet jogai- és kivált- 
ságainak épen tartása és megtartatására megesküdni stb. 

Az ország kormányát illetőleg a diploma visszaállitja 
a bécsi udvari kanczelláriát minden függelékével, de mégis 
azon különbséggel, hogy mig azelőtt a kancellár a magyar 
törvény előtt nem tekintetett másnak, mint a király irnoká- 
nak, ki azonban idő mentével per abusum, a kormányzat 
minden szálát magához ragadá, s a törvényes és alkotmá- 
nyos budai helytartótanácsot ö ökös kiskoruságba sülyeszté, 
— ezentúl a magyarországi kormány törvényes fejének, an- 
nak minden ágábani képviselőjének s a központi birodalmi 
kormány tagjának neveztetik ki. 

E pontban tehát a diploma nem az ősi magyar al- 
kotmánynak, hanem az ezen alkotmányon kivül. hosszu 
idők során fejlett és sérelmes eljárásnak kifolyása; a 
birodalmi tanács pedig, melynek az adó, ka- 
tonaállitás s egyéb nagy fontosságu tárgyak megszavazhatá- 
sával az ország törvényhozásában a legkitünöbb szerep ju- 
tott, oly adalék a 48-dik előtti alkotmányos élethez, melyet 
a magyar ember csak az ujabb idők eseményrovatában ke- 
reshet, vagy is ott, hol sine nobis de nobis annyi minden 
hajtatott végre. 

Ezen birodalmi tanács székhelye Bécs, tagjai részint 
olyanok, kiket Ő Felsége egyenesen nevez ki, részint pe- 
dig olyanok, kiket az engedménylevél szerint egyes ország- 
gyülések a népesség és adózás aránya szerint fognak vá- 
lasztás utján oda küldhetni. 

A magas hivatalok közé tartoznak még : 
a budai helytartó tanács, mely a nádor meg- 

választásaig a tárnok elnöklete alatt az ország politikai igaz- 
gatását vezeti, és 

a királyi és hétszemélyes tábla nevezett 
alatt ismeretes fő- és legfőbb törvényszék; melynek egyik 
elnőkeül vissza van ugyan állitva az országbirói tiszt, 
de a másik elnök, ki egyszersmind a követi táblának is al- 
kotmányos elnöke volt, — értjük a kir. személynököt — 
nincs a visszaállitottak közt emlitve; nem azért emlitjük 
meg ezt, mintha valami lényegesnek falálnók, hanem csak 
azért, mivel a régi alkotmányról van szó; azonban a tör- 
vényszékek rendezése iránt felhozottak olyanok, melyek ép- 
pen nem zárják ki ezen magas hivatalnak szintén hatáskör- 
be tételét. 

A harmadik, vagyis a megyei alkotmányra vo- 
natkozólag vissza van állitva : 1. Az országgyülés, melyre 
követeket a régi határaik szerint visszaállitandó megyék, 
mint látszik, az 1847/,-diki törvényektől eltérőleg, nem vá- 
lasztó kerületenkint, és szabad királyi városok s nem egy- 
szersmind azon népes városok, melyek a most nevezett 
törvények szerint választó képességgel ruháztattak fel, fog- 
nak választani. 2. Visszaállitvák a megyék is főispánjaikkal 
a megyei hatóság élén, mely kezdetben a főispán által a 

megye nevezetességeiből alakitandó választmányból fog álla- ni. 3. A megyei közgyülések, stb. 
A legfelsőbb diploma nemkülönben megemlékezik a horvátországi viszonyokról is Magyarország irányában, s ennek megállapitása végett a bán utasitva van tartományi gyülés összehivására, melyben a horvát nemzet kivánatát e nagy jelentőségü kérdés fölött kijelentvén, az vég megálla- pitás tekintetéből a magyar országgyülésre utasittatik. A szerb-vajdaság és a temesi bánát lakosai csatlako- zás vagy nem csatlakozás iránti szándékuk kijelentésére az ujon kinevezett vajda által szintén fel fognak hivatni Mi azon reménynyel kecsegtetjük magunkat, hogy a legmaga- sabb akarat e téren kivánt eredményre találand. Erdély szintén visszanyeri bécsi kanezelláriáját, s Ko- lozsvárott az országgyülést, mely mielébb összehivatni ren- deltetik ; itt azonban nincs a fejedelmi szándok kifejezve, mennyire lehetne a magyar nemzetnek az egykor törvénye- sen végre hajtott, s egy éven tul életben volt unióhoz kilátása ! 

' A császári legmagasabb diploma biztositja még a kü- lönbféle vallásfelekezetek szabad vallásgyakollatat a törvé- nyeken alapuló jogait. 
Van ezeken kivül a cs. legmagasabb intézkedésben még egy pont, melynek a jövő rendezésére nagy hatása le- het, ,s ez azon conferentia tartása, mely a herczeg- primás elnöklete alatt Esztergamban azért gyült össze, hogy a választási módot közelebbről meghatározza. 
,Mi ezen conferentiának szivünkből ohajtunk sikert, ha- bár nem titkolhatjuk el ezuttal is azon meggyőzödésünket, hogy Magyarországban a mai és minden körülmények közt a magyar nép annyiszor kifejezett érzületével sokkal ösz- hangzóbb, s igy sikert igérőbb lesz, ha a választási jog megállapitására is az 1848 iki alap vétetik azon pontnak, melyet a provisoriumból kilépő kormány a nemzetteli kibé- külésre választ. 

Ugyancsak a „Pesti Napló"-ban b. Kemény Zsigmond következöleg ír : Ha rendes állapotban volnánk; ha évek hosszu sora alatt nem lett volna a multra hivatkozás joga tőlünk sequestrálva és az alkotmány emlitése bün; ha az országunkban addig ismeretlen szervezetek és functiók közt maradt volna hely a történeti pártok számára , és rá lehet- ne mutatni oly tényekre és irányokra, melyek a mostani változásokat egy rendezett párt folytonos és következetes működései eredményeül tüntetnék föl : akkor talán mondhat- ná egyikünk vagy másikunk, hogy menjenek tehát e párt tekintélyei Esztergamba, készitsék el az országgyülés meg- r vtok fogadják el érette a gáncsot 
vagy dicséretet, fogadják el a bekövetk ő di 
j gy ban kre etkezendő diadal babér 

imde kiki tudja : hányszor emlegettük az egész nem- zet egyértelmtségét, s ha ez csak bizonyos Ayolmás ellené- ben lett volna is igaz, nem késégtelen.e, miként az 1848- diki törvények, a közben jött európai és magyar forrada- lom, s az ezt követő erős és tartós visszahatás alatt a né- erettéb ol Ténege kellett változni és módosulni, hogy zi pártok régi jelszavai, zászlói isciplinái alá többé 
elegen lelde al, zászlói s disciplinái alá többé 
Egészen uj nemzedék támadt, számra majdnem több mint összesen azok, kik a megyegyüléseken szónokottak, tiszteket választottak, követeket küldöttek. Ezen contingens, mely alkotmányos életünk továbbfejlesztésénél szintén sze- replendő, hihetőleg nehezen tudná magát beilleszteni a régi pártkeretek bármelyikébe is ; mig viszont tagadhatlan, hogy számlál jelentékeny egyéniségeket, kiknek hatásuk lesz, mert nevök, tehetségök és becsszomjuk van rá. a odőle Aztán, ha e tekintetek értékkel sem birnának, mindig szokásban volt az érett és hivatásos nemzeteknél, hogy ren- des időben a politikai pártokat szemben, rendkivüli időkben pedig egymás mellé állitották, hogy közösen cselekedve, együtt háritsák el a nehézségeket, s vállvetve vezessék visz- sza az államűgyeket ama normális állapotba, midőn a pár- tok a haza veszélye nélkül, sőt annak jóléte előmozditására válhatnak külön. da 

Országunk helyzete különösen utal az egyetértésre, vagy legalább arra, hogy a vitatás minden kinálkozó terén őszinte nyiltsággal megkisértsük nézeteinknek kicserélését, s ha véleményeinknek egyeztetése mindenben nem sikerülne is, legalább azon utolsó differentiák kijelölését ,melyek a támadható pártárnyolatokát nem a hazafiságban — mert ez egyik részről sem vonatik kétség alá — de a sikerre ve- zető eszközök megválasztásában elkülönzenék. Az eszmék ily előkészitése, a törekvések ily tisztázá- sa, és a mennyire lehet öszhangzásba hozatala nélkül, az országgyülés, ismeretlen erőket találna ismeretlen erőkkel szemben, eredményre tán nem is vezetne éppen annál fog- va, mert ezen törekvések kellőleg nem tolmácsoltattak, nem fejtetének ki elég korán arra nézve , hogy egymáshoz si- muljanak, s hogy egymást fölfogni és becsülni tudják, még akkor is, midőn küzdeni fognának egymással. a Senki sem vonhatja kétségbe az esztergami gyülés or- szágos fontosságát, s azt, hogy eredményeivel egyik előjos- 
lata lesz az országgyülés jó vagy balszerencséjének. Ezen a Szelepcsényi korára emlékeztető , de nag horderejü tanácskozmány csak abban találná fel sikerének kezességét, ha az egész nemzet óhajtását, a tényező erők és befolyások kivánatait ismerni , s ismervén a lehetőség korlátai közt kielégiteni birná 



Nem egy vélemény- vagy pártárnyolatra van szüksé- 
;de magára a közvéleményre. 

Ereje a nemzet bizodalmában lesz, erőtlensége e bizo- 
dalom megingatásában. 

Valamint tehát nem kétkedünk, hogy ő eminentiája a 

régi pártnevekre nem tekintve az ország kitünőségeit, a ki- 
hallgattatási igénynyel biró vélemények és érdekek képvise- 
lőit igyekezend a maga körébe gyüjteni : szintugy óhajtjuk, 

s a haza ügyében tett szolgálatnak tekintjük, sőt reméljük, 

tekinti a közvélemény is azt, ha minden, ki meghivatni fog, 

a mennyiben csak magánviszonyai engedik , nem utasitja 

vissza az ajánlkozó alkalmat elveinek érvényesitésére hatni. 

A Igényteljes szózat. (Vége.) Az ahhozértők látni fogják, 
mikép tervünket egyenesen a tiszta pénzérték alap- 

jára fektettük; mint — szerintink - minden más előt- 

tünk ismert, s másoktól ajánlt és használt mód- és rendsze- 

reknél tisztább igazabb s következőleg jobbra. Mire im ez 

indokaink vannak : 
a) Ha a határt nem pénzérték szerinti, hanem csakis 

földmilyenségi részletekre oszszuk fel, azaz régibb modor- 

ban szólva : classificaljuk; ezen classificatióban vagy 

igen nehéz, vagy csaknem lehetlen földmilyenséget, távol- 

ságot stb.,, s ezekből önként következő előnyt vagy hátrányt 

oly tisztán számithatni ki, mint igazságosan becselt pénzér- 

tékben; — De 
b) Az az átkozott haszonlesés , csalásvágy , vehető s 

eladható érdek, - mert alig tudjuk, mi méltő nevet adjunk 

annak a maig is meg nem döglött sátánnak , mely virad- 

tabbnak hitt korunkban is széljel jár, keresvén kit elnyel- 

hessen, tehát e sátán annyival inkább elvesztendi hatalmát, 

mennyivel bizonyosabb : hogy a megirtuk mód szerint plá- 

gákra osztott földrészletekben, csakis egyes személyek ma- 

gános érdekeik legyezésével becsülni aligha lehet; mert mi- 

kor egész plágát becsülnek meg, akkor szinte ha tudatnék 

is az, hogy kik földrészletei esnek abba bele; de hogy azt 

majd a nyilvonás véletlene kinek fogja oda adni, előre meg- 

mondani lehetlen lévén, - a kiosztandás bizonytalansága 

az igazságos becslésnek bizonyos garantiájául szolgáland 

ugy-é ? 
Midőn e sorokat irtuk, azokat a nyilvánosságnak át- 

adandók, nem vagyunk korántsem elfogultak azt hinni, hogy 

egy létrejövendő commassatio gyakorlati térre vonatkozó va- 

lamennyi szükséges és czélravezető ajánlatait megtennünk 

sikerült volna : és éppen azért nemis ez okból neveztük 

igényteljes szózatnak e sorainkat; de nevezzük azért, mert 

jogosan reményljük, miszerint találkozni fognak olvasóink 

közöl olyanak is, kik ezeket átnézik, megmérik , ha azon 

alólinak nem tanálandják, megbirálják, s ha némi hely, idő- 

vagy korszerüek leendhetnek abban, méltányolják, ba hibá- 

sok, kijavitják, igazitják, s ha éppen rosszak és haszonve- 

hetlenek volnának, elvetik, s csekély kis fáradságunkat az- 

zal jutalmazandják, mikép azok helyett jobbakat, épebbeket, 

czélravezetőbbeket irandanak. 
Be is végezzük szózatunkat már némi utószavaink 

ki- 

séretével. 
E czikk tán hosszu is volt annyira , „hogy — mint 

gyermek éveimben egy tanáromtól hallám — ha lábát az 

estvéhez veti, kiérhet bármelyik téli éjszakából ?* 

Vajha érne is ki, kezük avvagy ha is éppen hajuk- 

nál fogva ragadva ki magával tespedésük éjjeléből, a ré- 

gi mellett maradunk veszélyes elvének 
ama puja em- 

bereit, kik vagy mert aluszékony szemök viszket 
és fáj, ir- 

tóznak egy szebb reggel viradatának sugaraitól, va
gy mert 

a sötétség zavarában szeretnék halászni mindig, előre ha- 

ladni vonakodnak, s éppen mint benne született fér
eg a tor- 

mát : ugy ök is dédapjaiktól örökölt gazdászati rendszerü- 

ket hiszik és vallják legizletesebben s dusabban jövedel- 

mező életforrásuknak ! 
„Minden kezdet bajos! — mondja a példabeszéd , és 

igy, hogy a commassalandó birtok kezelésinek megkezdése 

is, szinte csak egybe lenne kötve némi bajokkal, ki józan 

tagadhatná ezt ? 
Ámde eltiltsuk-é a járni, tanulni kezdett kis gyerme- 

ket az első lépések megkezdésétől, csak azért, mert meg- 

botlik, söt elis eshetik olykor 2 — Mald megtanul biztosan 

lépni, s csak akkor fogja megismerni inkább: mi magosb 

előnyei vannak az önállásnak, az idegen támasz és a sa
ját 

erönköni járni tudásnak, a másoktól vezettetés nyomoru hát- 

rányai fölött !, 
Ha azért, mert minden kezdet bajos , őseink is soha 

mit som kezdettek volna meg : ugy mi ma késő kor uno- 

Kkái vajjon nem volnánk-e arra kényszerülve, hogy mint 
el- 

sö szülőink a paradicsomban : ugy mi is elszegényült ko- 

runk ez éppen nem paradicsomában, figefa, - s miután nálunk 

még a sincs, talán éppen keserü lapu, – mert e már elég va
n, 

leveleiből készitsünk magunknak öltönyöket ? ! 

Ne irtózzék hát egy jóravaló, egy tettre kész ember 

se a kezdet bajaitól. Minél hamarább kezdettüink meg va- 

lamely jót és üdvöst, annál korábban élvezendjük 
annak jó- 

tékony eredményeit. Ebből az egy életből ugy is csak any- 

nyi miénk, mennyit saját korunk s egy később nemzedék 

jobb jövőjének megalapitására tettünk. ,Mig beszélünk, 

szalad az élet, mondja a nagy költő. Mint essőcseppek 

lehullnak egyre napjaink is, s éppen mint azok vizszálain 

a természet,- ugy az emlékezet napjának is áldozathozó tet- 

teinken megtört sugarai fölidézendik egykor magunk s utó- 

daink gyönyörködtetésére ama szivárványképeket, melyeket 

öntudatunk egén – mint annyiszor csalódott reményeink 

némi kárpótlását – mint annyi szenvedéseinkkel kibékitő 

jelképet a tettekben s önérzetben jutalmazó Isten jobb ked- 
vében idéz elő. 

Tegyünk azért, mert majd ha naphaladtával, könnyü 

szivárvány, nehéz élet és avval minden minden elfogyott, 

ellebegett, tenni nem fogunk többet ! 1 Ne legyünk önzők a 

nagy adósságot, a mivel a mi emberi nyomunk tartozik, 
gyermekeink, unokáink nyakába dobni oda; mert ki tudja 

mikor, elébb-e vagy később, de mindenesetre el fog kop- 

panni ama végkalapácsütés, mely erőteljesnek vagy nyomorék- 

nak bevégezendi embernyomunk ama lánczszemét, mely a 

korszakok végetlen nagy lánczolatában egyik betüjét fogja 
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alkotni azon nagyszerü genesisnek, melyet a gondviselés, ez 
a senkinek nem felelős szerkesztő, a fogyó bár, de el még 
sem fogyó idő lapjaira szerkeszt! És miután amaz omino- 
sus kalapács éltünk óráján, s szivünk, keblünkben utolsót 
ütött, aztán nem teszünk mi sem többet ! aztán nem mi 
földjeinket, de a föld commassál minket. 

Boda Sámuel. 

X A Mezőségről, oktober 1ő-én, 1860. – Ha igénytelen 
soraimnak becses lapja bármely részén tér engedtetnék, ugy 
bátoritva érzem magam a napi események elfolyt néhányá- 
ról részlehajlatlan öszinteséggel szólani. Nem mulathatám 
el - mint e vidék lakósa - hogy a mező szengyeli igen 
tisztelt földbirtokos urak és a nép közt oly testvéries oda- 
adással véghezvitt tagositásról hallgassak. Mert ugyanis csoda 
a jelenben, midőn minden elemek egymás ellen háborognak, 
hogy az ide való nép és t. földesurak között oly irányadó 
engedékenységgel hajtatott végre a tagositás. S dicséretére 
legyen mondva e község t. birtokosainak általán , kik eddig 
szinte minden tárgy felett hosszas per- vagy czivakodás után 
békültek ki, most ez általán érd kes ügybena lehető legrö- 
videbb szóváltás után minden szélsőségek s eshetett nehéz- 
ségek félredobásával ejték azt meg. A határfölmérés még a 
mult évbe véget ért, s folyó 1860-dik év mindszenthava 
18,án mint utolsó tárgyaláson minden még felmerülhetett 
bajak merőben elenyésztetvén, 14-én a legnagyobb csendben 
még szebben és jobban mint az a testvérek között történni 
szokott, létre jött a közös beleegyezéssel a térképeni arány- 
lagos kiszakitás, azaz hogy mindenki akarata szerint válasz- 
tott, s azután mindnyájok által mint elfogadott és helyben- 
hagyott aláiratott. Még a nép (a felszabadult örökségek is) 
külön tagban kivánták részleteiket, már most következik a 
földnek osztályok szerinti beosztása, (mi megtörtént) a fel- 
sőbb helyeni jóváhagyás, s tavaszszal a tagok külön különi 
kiszakitása. Éljenek az ily községek birtokosai, kik megért- 
vén a jeleni helyzet fontosságát, mellőzik a mások hasznát, 
igényben vévén sajátjokat, s vivnak a kivándorlókért , nem 
engedvén a romlásnak inditott szép hon egyszerűü községi 
lakát rombadönteni, hanem javitnak mig javithatnak, tartván 
azon közmondással : „Ora et labora, dabit Deus omnia bona. 

Nem mulathatám el egy alkalommal (habár mint itten 
nem is bi tokos , ugy szólok megbizatlanul) s az érdekel- 
tek nevében köszönetet szavazok helyveli román lelkész t. 
Széukán Fülöp urnak, ki népét a jó utban mostés minden- 
kor megtartotta , továbbá mérnök t. Tolvaj Benedek és cs. 
kir. járási tollnok t. Gyárfás József uraknak erélyes közre- 
müködésökért, nem különben mlgos Zejk Károly urnak (b, 
Radák Istvánnő született gr. Rédei Klára ő nagysága fel- 
hatalmazottjának) mint mondhatni a legjobb irányadó s en- 
gedményezőnek, adjon az ég sok ily lelkészt, mérnököt, hi- 
vatalnokot, s irányadó földbirtokost, s nyujtson nekik több 
éveken át szellemi és anyagi erőt, hogy e honban több köz- 
ségekre terjeszthessék ki áldást nyujtó közremüködéseiket. 

Hogy terményeinkről is szóljak, mi tisztán igy áll: 
sok a szalma de kevés a szem. Szénánk csak van az Isten 
adta, de a nagyobb rész eső verte; szőlő termésünk is van 
valami, de kevés a kilátás már, hogy olyan legyen mint a 

tavalyi kicsi de jó, a törökbuza termés is az évszakhoz 

mérve meglehetős, de még sincs féltermésnél egy cseppel 

se több. ÖŐszi vetéseinkkel is megkéstünk a sokszoros idő- 

változások miatt, s ez okon igen kevés a mezőség e részén 

a zöld vetés. Vidéki. 

/KÜLÖNFELEK. 
A kolozsvári keresked. és iparkamara — a mint 

halljuk — njabban is folyamodott a m. helytartósághoz a 

már annyiszor visszautasitott takarékpénztári szabá- 

ly ok megerősitéseért. Ezuttal azon körülményre utalt, hogy 

a magyarhoni hasonló intézeteket mind szerkezetükre, 

mind hatásukra nézve a legezélszerübbeknek nyilvánitá maga 

a birodalmi tanács is. Valóban sajnos dolog, hogy e köz- 

hasznu intézetet eddig egy elavult elv miatt nem lehete ná- 

lunk létesitni. 
g*p Ugyancsak e kereskedelmi kamara inditványozá 

az orsz. postaigazgatóság előtt, hogy a postahivatali 

órákat Kolozsvártt terjeszszék ki legalább esti 8 óráig, 

miután a pesti posták rendesen este felé érkeznek s most 

gyakran csak másnap lehet a hirlapokhoz, levelekhez 
jutni; 

ezen kivül inditványozá, hogy a postakocsik nponki
nt 

kétszer járjanak Kolozsvár és N.-Várad között, mint- 

hogy a gőzkocsik is kétszer érkeznek N.-Váradra. Mindkét 

intézkedés a legnagyobb elismerésre találna a közönségnél. 

-A ,P. H.4 irja, hogy b. Vay ö exeljától három leirat érke- 

zett. Egyik tudatja, hogy ö exelja és Szögyényi László ur 

ö exclja a hüségi esküt 0 Felsége kezébe letették, a másik 

az országgyülés mielőbbi összehivását illeti, a harmadik a 

magyarnyelvnek mint hivatalos nyelvnek azonnali visszaál- 

Htását hagyja meg, ugy a közigazgatási mint a törvényke- 

zési hatóságoknak. Mindhárom leirat magyar nyelven van 

szerkesztve. A „Fortsehr. pedig arról értesül, hogy a csend- 

örség Magyarországon megszünik s helyette a szokott biz- 

tonsági örség (a pandurok) állittatnak vissza. 
=2A ,„Wanderert levelezője következőleg ir Pestről: „Mint 

már tegnapi levelemben megjegyeztem, nagy embertömegek 

járkáltak az utezákon, miket a szép idő és a világitás hire 

csalt ki. Ez elmaradt ugyan Benedek rendeletéből, de a tö- 

meg azért egyre növekedett. Ekkor rögtön a hatvani, váczi 

utezáról és a váczi utról 4-500 kisebb nagyobb utczagye- 

rek érkezett, kik macskazene módra elkezdtek fütyölni, kiá- 

bálni. Csakhamar az egész utcza megtelt néppel. A „Ma- 

gyar király"-nál az első emeletben egy stereoskop kiállitás- 

ban több ablak ki volt világitva, miket kövekkel bedobál- 

tak. Erre félszázadból álló örségek törtek elő, s minden elő- 

leges felhivás nélkül szuronynyal támadtak és sokat megse- 

besítettek. Ekkor a tömeg visszatolongott a vácziutezán és 

a Kristóftéren át, hol ujabb támadások történtek. Leve- 

lező többek közt látta, a mint a váczi-utozában egy őrség 

rögtön, mivel négy házzal odább a „Korona" kávéház előtt 
egy hang hivta öt, vezényszóra csatárlánczra oszlott, s szu- 
ronyt szegezve rohant előre, mely alkalommal szintén több 
sebesülés történt. Többek közt egy ur, ki szorosan egy ház 
mellett valakivel beszélgetett és mit sem tett, két szurást 

kapott; a „Flaskó"-hoz czimzett vendéglőbe három sebesült 
vitetett. A „Zrinyi kávéháznál szintén tüzesen folyt a do- 
log, ott gyalogság és lovasság müködött. Egy szabólegény 
mestere lakásáról a vácziutczán haza akart menni, de mi- 
dőn az utczára lépett, egy arra rohanó örség vezetője által 
fejvágást kapott, összeomlott, s még azután 4-5 Sszurást 
kapott. Ekként szenvedett egy csapat oly ember, kik az 
egész botrányban semmi részt nem vettek. A gyermekeket 
nem is kellett volna a belvárosba ereszteni, s átalában a 
tanács legokosabban cselekedett volna, ha semmi világitást 
nem rendelt volna, mert akkor bizonyára nem került yl 
ily kibhágásokra a dolog. - A ki a gyermek eravallban bü- 
nös volt, azt szigoruan meg kellett volna büntetni , de ehez 
átalában nem lett volna vérontásra szükség. 

— A következő levelet vettük közelebbről : T. szerk 
ur ! Becses lapjában a nemzeti fejdelmek képcsarnokáról 
azon észrevétel tétetett, mintha az a Magyari által kiadott 
képek átdolgozása volna. Elismerem, hogy ez észrevételre a 
referens jogositva volt azon körülményből , hogy az uj kia- 
dás alá az van irva : „második, Barabás által javitott kia- 
dás. Miután Magyari és én is ugyanazon képet csak olyan- 
nak rajzolhattuk a minö volt, azonban M. képei a festészet 
szabályai szerint is hibások, értelmezhette a referens a „ja- 
vitástt ezen képekre; ámde tettleg nem ugy van. A javítás 
alatt mi azt értettük, hogy az általam lerajzolt és köremet- 
szett képeket Barabás festői szempontokból kijavitotta. Én 
azokat részint egyesek, részint az orsz. muzeumban megta- 
lált arczképekről, részint az illető fejdelmek pénzeiről raj- 
zoltam, s képes vagyok kimutatni, hogy melyiket melyik 
kép vagy pénz után ? Természetes, hogy megnéztem a M. 
képeit is, de azoknak felhasználására nem volt szükségem 
minthogy azoknál tökéletesebb példányokról dolgozhattam. 
Igy legkevésbé sem éreztem kötélességemnek Magyari ne- 
vét ott megemliteni, hol az összekeresés szerény érdemét 
magaménak tartom; s további félreértés kikerülése végett az 
ezután nyomandó képek alul ki is hagyandom a „második 
kiadás" szavakat. Maszák Hugo. 

—-A ,,P. H." irja : ,Az igazságnak ismét egy adója lön leróva. A 
Fejedelem, koszorus egyháznagyunkat, Lonovics József 
egykori egri érsek ő excját, belső titkos tanácsosi rangjába, 
s a sz. István rend birtokába ismét visszahelyezé. Hazánk 
ujjászületése, a magas tehetségü államférfi közremüködését 
fájdalommal nélkülözi." 

— Megjelent „Közhasznu nagy-enyedi naptár az 1861. 
évre Incze János ref. lelkész szerkesztése mellett kiadja 
Lőcsei Sp. Lajos. A jövedelem fele az enyedi szegények 
javára van szentelve. A szorosan naptári részen kivül hozza 
N.-Enyed történetét, melyből a legutolsó véres eseményeket 
tán jobb lesz vala később idők történelmének hagyni birá- 
lata alá. Ez évtized a kiengesztelődésre tanitott. Fáj a 
seb, de lassan beheged elgondolva, hogy nemcsak mi 
szenvedtünk, de szenvedett minden nemzetiség az eszeve- 
szett polgárháboru szomoru napjaiban. Talán sokan törödve 

bánták meg tettöket, s ha azt tevék, Isten bocsásson meg. 
ember feledjen. Az emlitett naptár a szerkesztő tollából 
hozza meg néhai ref. püspök Antal János érdekes életiratát; 
egy persa rege forditását Koczebue után, s egy nehány 
adomát. A naptár ára 30 kr. o. é. 

— A Genuában megjelenő „Correspondentia Italianna* 
jelenti a következőt : ,„Tegnap óta az utczákon több magyar 
embert lehet látni nemzeti öltönyeikben, kik a város figyel- 
mét főleg magukra vonják. Midőn közülök nehányan tegnap 
a „Concordia" kávéházba léptek, akaratlanul is demonstra- 
tióra szolgáltattak alkalmat; a jelen volt olaszok : „evviva 
FUngheria" evviva IItalia, evviva kiáltásokkal fogadták öket, 
s egy-egy hevenyészett banketbeni részesüléssre szólittat- 
tak fel. Mint halljuk, ezen urak Nápolyba, s különösen Ga- 
ribaldi táborába mennek." 

Nemzeti szinház. - A helybeli szintársaság Follinusz 
igazgatása alatt 28-dikán kezdé meg előadásait, Jókainak 
„Szigetvári vértanuk" czimű drámájával, Zrinyi Miklós sze- 
repét Ujfalusi vitte; e bőbeszédü szerepben nem levén meg 

azon hösi méltóság, melyet Zrinyiről képzelhetünk, annak 

képviselője sem volt képes előállitani e nagy hősrőli eszmé- 

nyünket. Általában e mit nem kedvez arra nézve, hogy az 

ujdon érkezett tagok tehetségéről itéletet mondhassunk, s 

még egy pár előadást be kell várnunk. Ujfalusiné (Mária) 

kellemes szinpadi alak, s hangja tiszta, könnyüded. Tóthné 

(Anna Mária) szavallatában sok mélységet tüntetett ki. Boért 

(Csáki) Komáromit (Juranics) a közönség részvéttel fogadta. 

Molnár (Szolejmán) ugy látszik egyike a társaság jobb tag- 

jainak, és Rajz is (Szelim) jó felfogás, s meleg szavalása 

által kitüntette magát. A drámát megelőzte az „Üdvözlet 

1. szakaszban a „Szózatot" és magyar „Hymnuszt" adta 

elé a férfi- és nő személyzet. A szinpad szépen volt diszit- 

ve. Erdély- s Magyarhon ezimere egy korona alatt, melyet 

nemtöként fehérbe öltöztetett kis leány koszoruzott meg. A 

Hymnusz éneklése közt transparentet bocsátottak alá, mely- 

re a Hymnusz első sora volt felirva : „Isten áldd meg a 

magyart." A ruhatár valamint a kivilágitás méltó dicséretet 

érdemel. – Szerencsét és sikert kivánunk az uj igazgató- 

nak s társaságának. 

POLITIKAI HIREK. 

- Turin, okt. 24. Ma az „OPinione"-nak egy ve- 

zérczikke a miniszteriumot arra szólitja fel, hogy Dél- 

olaszország ügyeit gyorsan intézze el s a sereget az or- 

szágnak Ausztria által fenyegetett pontján öszpontos
itsa. 

— Milano, okt. 25. Capua helyett mint hirlik, 

Caserta jutott volna a garibaldiak kezébe. Cial- 

dini most Gartibaldival egyesülve, a felső Vol- 

turno mellett müködik ezen két város ellen. Azt g
ya- 



Victor Emánuel Venafróban van. 

— Turinba néhány nap előtt a porosz ka- 

: binet egy jegyzéke érkezett, melyben Schleinitz 

x ur kormánya alapelveit és nézeteit felszinre hozza; ezek 

tudvalevőleg az olaszországi előzményeknek nem igen 

kedvezők, s Szárdinia rolitikája porosz részről 
igen éles 

kifejezésekben ugyancsak megrovatik. Midőn gróf Bras- 

ier de St. Simon a kérdéses sürgönyt Cavournak fel- 

olvasá, ez kijelentette, hogy ő soha sem tagadta azt, mi- 

szerint az általa követett politika diplomatiai szempontból 

nem igazolható; éppen azért nincs is neki semmi kifo- 

gása, Poroszország nézetei ellen. Szárdinia nem csele- 

kedhetett máskép, sőt a rend érdekében egyenesen kény- 

szeritve volt, a nemzeti mozgalom élére állani. Helyében 

Schleinitz ur is ugyanazt tette volna, mert egy hazafi s 

a forradalomnak ellensége — csak ily uton menthette 

meg Oleszország ügyét. Németországban a nemzeti moz- 

galmak más irányt követnek, mivel ott semmiféle idegen 

Defolyás nem uralkodik. Ha Olaszország ugyanazt a sze- 

repet játszaná Németország irányában, mely Italia sze- 

rencsétlenségére Ausztriának jutott, — ugy ott csak oly 

események feltünése jelentkezett volna, mint Italiában. 

Ő, Cavour, elégszer tett ajánlatott az olasz kormányok- 

nak Ausztria közös megtámadására, s Olaszországból ki- 

szoritására; de ezek éppen Ausztriától függésük s hozzá 

ragaszkodásuk által, a végsőig hajtották az olasz nem- 

zetet, ugy hogy már most Italia nem lesz előbb kibékit- 

hető, mint akkor, ha egységében jövőjének biztositékát 

kezei közt látja. Szárdinia — bármily szigoruan biráltas- 

sok is meg föllépése Poroszország által, - éppen Német. 

országnak tett nagy szolgálatot a maga politikája által; s 

ő biszi, hogy a jövő egészen más itéletet fog mondani 

fölötte. - Turinban azt hiszik, hogy Poroszország e jegy- 

zéken tul mitsem kisért meg Italia ellen. 
– Victor Emanuel király Grottamaré- 

ben a nápolyi küldöttségnek következő szavakkal fejezé 

ki köszönetét : 
„Bennem nincs nagyravágyás; azonban Olaszorszá- 

got s annak függetlenségét szeretem; ezen ügynek szen- 
telém egész éltem működését. Ama lépés, mdlyre eltöké- 
lém magamat, merész, s ellensngeimet Europában föliz- 
gathatja. De Olaszország szabadságának létesitése végett 

semmi veszélytől sem ijedek vissza. Olaszország az eddi- 
ginél jobb sorsra méltó. Fiai, mint számüzöttek , egész 
Europában szét voltak szóva; ideje, hogy az olasz nép 
végre fölüdüljön fájdalmaiból, s hogy Olaszország nyu- 
godtan s függetlenül éljen. Már előbb is enyhitni akartam 
volna fájdalmaitokat; azonban ebben számos nehézségek 

gátoltak meg engem. Ti biztok bennem; s meg lehettek 

róla gyöződve, hogy minden törekvésem a közös czélra 

lesz szentelve. Ezen művet Isten segélyével, egyetértés- 

ben s rendben végrehajthatjuk. Én katona vagyok s sze- 

retem a rendet. Ha Olaszországból erős nemzetet alaki- 

tandok, teljesitni fogtam éltem álmát s azon tervet, melyet 

trónraléptemkor tüztem ki magam elé. Összes polgáraim 

bebizonyitják nekem, hogy egyenlően bátrak. A lombar- 

dok aránylag nem csekélyebb bátorságot tanusitottak, 

mint megpróbált piemonti alattvalóim s hősileg harczoltak. 
Némelyek kétségbe akarták vonni a toskánaiak katonai 
maguktartását; ezek azonban a legutóbbi hadjáratban bi- 
zonyitványait adák annak, hogy régi katonáimmal meg- 

mérkőzhetnek. A romagnaiak igazolták vitézségük régi 

hirét. A nápolyiakat ismerem; 1848-ban Goitónál elszán- 
tan s bátran láttam őket harczolni oldalam mellett. Egy 
királynak nagy szorongattatásokkal kell küzdenie, azon- 

ban abban talál jutalmat, hogy saját népének jólétét meg- 
alapithatja. Nem foghatom föl, hogy miként lehessen más 

módon uralkodni. Én csak akkor vagyok boldog, ha a né- 
pet körülem boldognak látom. Én mindig azt hittem, hogy 
a becsületesség s igazság képezik a legjobb politikát. Ama 

czél, melyet magam elé tüzök ki, nemes; az népeim aka- 

rata által szabatott ki; s annak elérésére kell törekednem." 
– Rómából irják: „Itt nem lehet két lépést tenni 

a nélkül, hogy az ember ilyen vagy olyan egyenruháju 
francziába ne botoljék; itt máris 8 sorezred gyalogság 
van, s kettőt kivéve, a többihez tartozó katonák mind a 

solferinói érdemjellel vannak diszitve; ezenkivül van itt 
tüzérség, huszárság, egy csapat a mérnöktestből s két 
zászlóalj vadász, mindegyik 1000 emberből álló. E hó 
13-an itt egy – állitólag – Párisból érkezett napiparancs 

hire keringett, melyben a hadügyminiszter, e megszálló 
csapatokhoz többi közt oly szavakat intéz, hogy minden 
perczben készen tartsák magukat az indulásra egy oly el- 
lenség ellen, kit már a mult évben földre tiportak. Itt azt 
hiszik, föleg a francziák, hogy Ausztria Velenczében elő- 

örsét képezi azon coalitiónak, mely szerintök a legitimitás 
képviselői közt már megköttetett volna, s melynek czélja, 
akadályozólag beavatkozni az olasz egységi törekvésekbe, 

s a melynek éppen azért idejekorán kell ellenszegülni. 

Piemont hasonlólag minden másra számolni látszik, csak 

békéke nem. Igy az ezredek száma 64-re emeltetik, s 
ezenkivül az eddigi zászlóaljszám minden ezrednél egy- 

gyel-egygyel szaporiíttatik, 

nitják, hogy Gaeta ellen legközelebb támadás leend., 
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— Hirlik, hogy a Capua előtti utolsó összecsapás- 
ban, Menotti s Garibaldinak egyik fia, elestek; a tény 

azonban még kétes, valamint az is megerősitésre vár, 
mintha a dictator másik fia a nápolyiak fogságába esett 
volna. 

— A „Havast ügynökség kifáradhatlan azon birek 
közlésében, melyek a garibaldiak megveretéséről, tönkre- 

silányitásáról szólnak; igy egy sürgönye az Isernia mel- 

lett történt közelebbi csatáról szólván, azt mondja, hogy 

ott a garibaldiak egy hadtestét a kir. gárda és lövészek 

teljesen szétverték, mely alkalommal különösen a Von 
Michel parancsa alatt álló csapatok tüntették ki megokat, 
kik a megverettekből sok foglyot, köztük főbb tiszteket 

is ejtettek. Azonban ezen ütközetről egyéb, tán az igaz- 

sághoz hivebb sürgönyök is érkeztek Turinba, melyek 

szerint a Isernia melletti csata nem a garibaldiak, hanem 

a piemontiak ellen vivatott, s melyet ezen utóbbiak tel- 

jesen megnyertek, ejtvén a nápolyi királyi csapatokból 

750 foglyot, kik között van két tábornok. 
- Nem csak Orosz- és Francziaország, de Ga- 

ribaldi e harczkedvelő népvezér is a congres- 
sust ajánlja. A nápolyi „Indepedenteben," melyet Du- 
mas szerkeszt, Garibaldi egy czikket ir, melyben Európa 
nyavalyájának azt állitja, hogy az európai hatalmak, nagy 
szárazföldi seregeket kénytelenek tartani. Anglia és Fran- 
cziaország szoros szövetségét a béke azon utjának tartja, 
melyen az elnyomott nemzetek igényeit könnyebb szerrel 
ki lehetne egyenliteni. E szövelség magva lehet egy 
európai confoederatiónak, mely körül Olaszország, Spa- 
nyolország, Portugallia, Magyarország, Belgium, Svájcz, 
Görögország és Rumelia gyülekeznének. Természetesen 
a többi megosztott nemzetiségek, mint a szláv, celta, 
german és scandinav, sem maradnának e politikai rege- 

neratión kivül, melyre őket a század geniusa hivja. (P.H.) 

— Páris, okt. 21. A „Wanderer"-nek irják : Ma 
azt a hirt hozta Bécsből a táviró, hogy holnap, 22-én az 
osztrák országok számára alkotmány fog kihirdettetni, s 

a régi magyar alkotmány helyreállittatni. Soha se okozott 
bir nagyobb és átalánosabb meglepetést. Ezen eljárást itt 
a politikai körökbon a legkülönbözőbb szempontból nézik 
és itélik. Hanem abban egyetért valamennyi vélemény, 
hogy az osztrák kormány, ha olyan alkotmányt ad, a 

mely képes az alatta levő népek kivánságait kielégiteni, 

magát a reá váró felakadások legnagyobb részét legyőz- 

hető állapotba helyezendi A pénzvilágban ezen intézkedést 
közel kitörendő háboru előjeléül tekintik, s nem lehetne 
csodálkozni, ha a Bécsből érkező jelentés (mely melléke- 
sen legyen mondva, itt-ott kétlésre talál) árcsökkenést 

okozna. 
Páris, okt. 22. A frnczia lapok, mint előre lehetett 

várni, az „A. Allg. Ztg." szerint igen bizalmatlanul, sőt 
ellenséges hangon itélik meg az osztrák-engedményeket. 
A sugalmazott sajtó jelesen azt hiszi, hogy Magyarország 
a nyert engedményekkel nem leend megelégedve, mivel 
„régi alkotmányát! követeli. 

– Páris, okt.20. A közvélemény Angliában, mely 
az olasz forradalomnak kedvez, gondolkodóba ejtette a 
minisztereket, s ezen aggodalmak nemcsak hogy szóba- 
hozattak a koblenzi találkozáson, hanem e fölött a porosz 
kabinetre ts nagy hatással voltak. - Különben itt ilyféle 
helyzetre fektetik bizalmukat : Anglia visszavonja magát 
a szárazföldi hatalmaktól, Poroszország el van hagyatva 

Angliától, Oroszország Poroszországtól, s ekkép a péter- 
vári kormány aligha fog saját kezére oly vállalatokba 
bocsátkozni, melyektől semmi anyagi hasznot nem várhat, 
ellenben a legkellemetlenebb bonyodalmaknak teheti ki 
magát. ; 

Páris, okt. 24. A mai „Constitutionnelte ,,„A fran- 

czia politika Olaszországbanét czimű czikket közöl a szer- 
kesztőségi titkár aláirása alatt. A czikk, mely félhivatalos- 
nak tekinthető, erélyes visszautasitásával kezdődik azon 
vádaknak, melyek a császár kormánya ellen egyfelől 
ezek által emeltettek, kik szemére hányják, hogy Olasz- 
országban be nem avatkozik a forradalom miatt, valamint 
másfelől azok által, kik az olasz mozgalmat minden kö- 
vetkezményében gyámolitva akarnák látni Francziaor- 
szág által. A franczia politika, sem egyik sem másik ut- 
hoz nem ragaszkodhatott, legelvitázhatlanabb elvei, leg- 
lényegesebb érdekeinek koczkáztatása nélkül. 

Ha a császár Olaszország ellen lép föl, megtagadta 
volna eredetét, elvesztette volna azon jellemét, melyet ő 
az átalános szavazat által nyert, mi őt választá, megfosz- 
totta volna magát azon tekintélytől, mire Francziaország 
uralkodójának Európa jóléteért okvetlen szüksége van. A 
császár annál inkább szolgálatot tesz a tekintély elvének, 
minél méltányosabb volt a népek irányában. Másfelől a 
beavatkozás nem lehetne soha más, mint a félsziget kato- 
nai elfoglalása. Mit mondott volna erre Olaszország, mit 
Angolország, mit Európa ? Az igy védett félszigetben 

egy franczia Olaszországot szemléltek volna. 
Éppen oly lehetlen, éppen oly veszélyes volt volna 

a másik magatartás. Az részesévé tett volna bennünket a 

forradalmi helyzetnek, szakitást idézett volna elő Orosz-, 

Poroszország- és Ausztriával, átalános háboruba bonyo- 
litott volna bennünket. De hátha a császár változtatta 

volna szerepét; ha a forradalom mérséklője (modorateur), 

annak fejévé válik; ha békebirája (pacificateur) ijesztő- 

jévé lesz; ha békebiró a sulyegyen kérdéseihen, illetősé- 

gének jogczimét elveszti; ha a nemzeti akarat képvise- 

lője, csak egy párt eszközévé válik. Igy Erancziaország 

nem támogathatja Olaszországban sem a forradalmi be- 

keblezéseket, sem az absolutista reactiókat. Mely utat 

kell tehát követnie ? A czikk itt áttér minden európai 

nagyhatalom politikai helyzetének méltánylására, Olasz- 
országot illetőleg, s ebből azt következteti, hogy a con- 

gressus lehetséges. Itt kijelöli Francziaország szerepét s 

következő szavakkal végzi : „Egy szervezett és erős 

Olaszország ezentul európai érdek, s ha Európa megadni 

akarná ezen érdeknek magas biráskodási cselekménye 
által a szükséges szentesitést, épp oly előrelátónak 

(prévoyant) mint igazságosnak mutatná magát e 
— Azon aggodalom, mintha Ausztria védelmi hely- 

zetéből támadóba kilépni szándékoznék, szünni kezd, 
mióta Párisban tudni akarják, hogy Napoleon s az orosz 
czár ismét közelednek egymáshoz, Russel lord pedig, a 
pétervári angol követhez intézett sürgönyében, Italiára 
nézve a benemavatkozás elve mellett nyilatkozott. 

— Borlin, okt. 22. A „B. u. H. Ztg."-nak „jól 
értesült forrásból irják : Azon alkudozások , melyek uj- 
ból folytak Angolország és Ausztria között arra nézve, 
hogy Ausztria az Adriai tengeren engedjen át több pon- 
tot Angolországnak , a hol ez hajóhadi állomásokat szán- 
dékozik berendezni, okozói az Oroszország és Ausztria 
közt támadt feszültségnek, mely az utóbbi heteken lett 
észrevehető. Francziaország ezen alkudozásokat jól fel- 
használta, az Ausztria és Oroszország közötti kibékülés 
megsulyosbitására, s arra, hogy legalább egy csöpp ür- 
möt szivárogtasson a barátság poharába. Párisban egyéb- 
iránt meglehetős bizonyossággal néznek annak elébe, 
hogy Ausztria Piemontot meg fogja támadni. Párisi hirok 
szerint az ottani hadsereg egy része oly indulásrakész 
lábon van, hogy minden pillanatban délfelé irányozható.66 

- A vars ói találkozáson, mint onnan 26-ról irják, 
a nyavalya is megjelent hogy röviditse a tanáeskozások 
nehéz dolgait. Az özvegy anyacsászárné sulyosan meg- 
betegedvén, Sándor czár az nap 1 órakor elutazott, az 
ausztriai császár és a regens horczeg délután utaztak el. 

Varsóból okt. 23-ról a „Presse4-nek irják : „Az 
itteni szinház pábolyában hiába keresnéd a lengyel del- 
nök koszoruját. Az ország nemessége, mely ilyenkor már 
Varsóban szokott lakni, a conferenczia tartama alatt nem 
kivánt jelenlenni, a hátramaradt közönség pedig szándé- 
kosan távol tartja magát minden nyilvános ünnepélyektől. 
A tegnapi dijlőövésen oly rendkivül kevés néző volt jelen; 
a közönség inkább csak szegény emberek, taláros lengyel 
zsidók, droskekocsisok és snapsz-árusokból állott. Gor- 
csakoff hg, a helytartó ma este akar bált adni, de alig 
lesz képes csak megközelithetőleg is annyi delnöt gyüjt- 
hetnie össze, mennyit egy ily ünnep kiván. A nemesség 
egyszerre külföldre, vagy falura repült, s az anyáktól 
szép leányaikat tánczra vagy az udvari ünnepélyek di- 
szére kicsikarhatni felsül minden kisérlet. E czélból még 
Párisba is táviratoztak, s talántán sikerül onnan ma estére 
a vasuton néhány darab szépet kaphatni. 

Ujabbak. – Turin, okt. 26. Az „Opinionett egy 
vezérczikkében azt mondja : Noha Cavour a parliament 
előtt azt erősité, hogy nem fog Ausztriával háborut foly- 
tatni, Európa mégis tudja, hogy ez kikerülhetlen. Velen- 
cze felszabaditását nem lehet elhalasztani, a nélkül, hogy 
Olaszországban a béke helyreállitása ne késleltessék. 

— Milan o, okt. 26. Nápolyi területen 55,000 pie- 
monti katona áll, ezek közül 10,000 Nápolyban szállt ki, 
2000 Manfredoniában van, s a többi az Abruzzókon vo- 
nul át. A hadmüűveleteket Victor Emánuel személyesen 
fogja vezetni. A nápolyi csapatok, melyek még Nápoly 
északi részének nagyrészt birtokában vannak, Capua és 
Gaeta felé vonulnak. Állitják, hogy V. Emánuel 4 hó- 
napig szándékozik Nápolyban maradni, és az első olasz 
parliamentet ott hivja össze. Cavour novemberben ér- 
kezik Nápolyba. Garibaldi a st. elmoi erőd szétrombolását 
rendelé meg. ; 

— A „Timese Nápolyból, e hó 23-ról jelenti, hogy 
Türr tbk parancsot kapott a dictatortól, — hajóra szál- 
lásra készen tartani magát; a rendeltetési hely bizonyta- 
lan; a magyar legio az expeditionak egy részét fogja ké- 
pezni. (,„Wand.4) kzbs (Iödüi 

— Mind azt hiszik, hogy Victor Emanuel, legott 
az általános népszavazat eredményének közzététele után, 
hadseregének élére állván, II. Ferencz királylyal végez. 
A piemontiak Cialdini alatt Isernia és Venafro közt 
pontosulnak össze; a nápolyi csapatok Ca p uába vonul- 
nak vissza, melyet nemsokára ki fognak üriteni, 



Turin, okt. 27. Az első piemonti hadoszlop .- 
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HIVATALOS. 

s-18600 HNirdetmmémy. 
A magas cs. k, vallás és közoktatási (ministerium inditványára méltoztatott Ő cs. k. apostoli 

Felsége f. év september 30-kán kelt legf. határozványával megengedni: 
a) hogy jövőre a nagyszebeni cs k. jogakademián a fogalmi szolgálat jelöltjeire nézve fen- 

tartandó három évi tanfolyam mellett egy négy évi tanfolyam is nyitassék oly hatalylyal , 
b) hogy ezen akademia azon nyilvános joghallgatói, kik ezt a négy évi tanfolyamat szabály- 

szerüleg végezték, bármely ausztriai egyetemnél minden akadály nélkül a jog- és államtudomá- 
nyi szigorlatokra bocsáttathassanak és tudori rangra emeltethessenek ; 

e) hogy ök azonban – ha erdélyi benszülöttek — a tudorrang megszerzése nél 
kül is a három elméleti államvizsgálatok letétele által, melyeknek Szebenben leendő letételére ne- 
kiek egy jogtörténelmi vizsgálati bizottmánynak ugyan tt leendő felállitása által alkalom fog nyuj- 
tatni, – ügyvédségre bocsátathassanak Erdélyben, magában értetőleg , a különben erre nézve 
fenálló szabályok megtartása mellett; 

a1) hogy egyébiránt a jogakademia eddigi belszerkezete, nevezetesen annak igazgatására , az 
akademiai fegyelem és az évi és félévi vizsgálatokra nézve, mint eddig ugy ezután is fenmarad. 

Oly czélból, hogy ezen legfelsőbb határozatok életbeléptetessenek , a magas cs. k. vallás és 
közoktatási ministerium f. év oktober 10-kén 15039 sz. alatt kelt rendelete által ezen állandó 
tanfolyamok mellett átmenti intézkedéskép a közelebb következő három évre egy pótlólagos tan- 
folyamat hozott be, hogy abban mint negyedik évben azon joghallgatak , kik 1859/, oskolai évben 
végezték a három évi tanfolyamot , a legközelebb következő évben, — azok , kik 1869/,-ben tog- 
nak végezni , az arra következő évben , — és azok , kik 1861/,-ben fogtak lesz végezni, 1862/a 
oskolai évben tanitassanak azon tárgyakból, melyek az egyetemi hallgatókra nézve feltétlen vagy 
viszonyosan kötelezettek, és melyeket ők eddig a három évi tanfolyamban nem halgattak ezek a 
következők : 

L a téli félévben : erkölcstan, német birodalmi és jogtörténet; küzönséges német magánjog, 

és hübérjog : 
II a nyári félévben: pandekták ; jogbőlcselet, igazgatástan (belső igazgatási országlattan 

vagy rendőri tudomány és művelési országlattan ) 
Ellenben azon joghallgatók, kik már az idén beálltak az első évbe vagy még iezután fognak 

beállani , és szándékuk van a négy évi tanfolyamot végezni, kötelesek azt egy okszerü, egy rész- 

ről a három tanfolyam czéljainak is megfelelő, más részről az 1855 oktober 2-ki törvénynyel (bi- 
rod, törvl. 172. sz.) a jogakademiákra nézve előszabott tanrendszerhez lehetőleg közelitő terv 
szerént még most megkezdeni; ez a következő: 
évfolyam, téli félév: a romai jog története és intézményei: német birodalomi és 

joglörténet; ausztriai történet; 
nyári félé v: pandekták , erdélyi jogtörténet; ausziriai történet; 

II évfolyam, téli félév: magyar szászjog, közönséges német magánjog; hübér- 
jog és erkölcstan ; 

nyári félév: egyházi törvény; protestans egyházi jog; ausztriai országisme; jogbölcselet: 
Ii. évfolyam, téli félév: ausztriai büntetőjog; ausztriai polgárijog; polítikai gaz- 

daságtan, 
nyári félév: ausztriai büntető perrend; igazgatási országlattan ; 

IV. évfolyam, téli félév: birósági eljárás; ausztriai pénzügyi törvénytudomány; 

nyári félév: biróság i eljárás; közigazgatási törvénytudomány : kereskedelmi és váltó- 

jog , és bányajog. 
A három évi tanfolyam terve lényegében az eddigi marad meg 

Azon tanulók, kik mostantól kezdve állanak be az első évbe, mindjárt kezdetin tartoznak 
nyilatkozni, ha a három vagy a négy évi tanfolyamot akarják-e végezni, és a már egyszer telt 
választásukat tanulások folyama alati többé nem változtathatják. 

Ezen uj intézkedésnek kezdete hetfőre, u. m. f. év oktober 29-re tüzetik. 

Azok, kik mostan, miután végzési bizonyitványaikat már kikapták és a három évi tan- 

folyamból kiléptek, a pótlólagos tanfolyamot még végezni szándékoznak , fegyelmi tekintetben ép 

ugy mint a többi rendes joghallgatók ujból az akademiai halóságnak tartoznak magokat alávetni és 

ezen tanfolyamra az akademiai igazgatóságnál maga rendén beiratni. 
od Az erdélyi cs, k. helytartósági elnökségtől. 

Nagy-Szeben, october 24-én, 1860. 

ziosz. 

Eln sz. 

1860. 

A magas belügyministerium jelen hó 15-kén 

rént egyetértve a magas cs. k. hadsereg főparancsnokságával és a magas cs. k. pénzügy ministe- 
riummal az egy kalona legénynek strázsamestertől és az azzal egyenlő rangoktól lefelé átutazás 
alkalmával a szállásadók által adni szokott ebédért a hadsereg beszállásolásáról 1851 május 15 

kén birod. törvl. 124 sz.) kelt szabály 31 §-ra értelm ben az állam kincstárból (katonai pénz- 
alapból) adaudó kárpótlást, tekintettel az e honban 1859 augusztus 1-től 1860 julius végeig fenn- 

állott marhahus árakra. 1861 közigazgatási évre, az az: 1860 november 1-től 1864 oktober 31-ig 
Erdélyben nyolcz ujbrajczárral álltotta meg egy napra. 
Mi is átalánosan kihirdettetik. 

e Az erdélyi cs. kir helytartóságtól. 
Nagy-Szeben, oktober 22-kén, 1860, 

szám alatt kelt nyilatkozata sze- 
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gazdagon ellátott raktárával meg fogja 
kekkel a legjutányosb áron szolgáland. 

VÁSÁR-LÁTOGATÁS. 
fő 

orcsEnőj 

1851. 

Alólirt tisztelettel jelenti, hogy a jelenlegi kolozsvári országos vásárt 

kefekötő mumkákkal 
látogatni, mikor is mindennemü ily czik- 

Eattak György, 
kefekötő N. Szebenből. 

(1–2) (1129) 
Hirdetmény. 
Egy pár jó vérű ló, 15 markcn fe- 

ül, szabad kézből eladó. Megtekint- 

á s hetők a Nemzeti Szállodában, s a ne- 
taláni vevők, a tulajdonossal beszélni akarván, 
belső Szénutczában, 159-dik számu 
Krémer-házban foldszint megjelenni ne 

terheltessenek. 

(1091) (6—6) 
[ 

cJószág eladas. 
Gr. Pejácsevich Márknő gróf Bethlen Hermina 

ö ngának sz.-csehi n.- paczali, m.-szilvási, nyá- 

már folyamatban is van. — Bővebben értekez- 
hetni jószág-igazgató Demeter Károlynál Ko- 
lozsvártt, b.-király-utcza 22. szám alatt. 

d079) álo 6 REDOUZO-vVÍZ. 
(Eau jonthofuge.) 

Cs. kir. kizárólag szab. bőrápolási- s szépitő- 

szer, mely a b r tisztátalanságát elháritja, a foly- 
ton szépülendő arczszint fenntartja s az arczot 
minden fagy vagy fájdalom ellen alaposan védi. 

Egy üvegcsének ára 1 frt o. é., kapható egye- 

rád- sz.- annai, sz.-zalaknai, springi és datki jó- 
szágai közül akármelyik eladó. - A tagositásra 
vonatkozo elsőlépések ezen jószágok mindeniké- 
ben megtétettek, s némelyikében a munkálat 

(IT25) (2–3) 
BRUCKNER VILHELM 

felesküdt országos ögyvéd jeieuti, misze- 
rint ügyvédi irodája Szaszvaroson f. 
év november elejétől kezdve a t. cz. kö- 
zönség szolgálatára tárva leend. 

(1088) (6-6) 
Alólirt tisztelettel jelenti a nagyérdeműü 

közönségnek , hogy a következő télire rak- a 
tára dúsan el van látva hazai és külföldi a 
prémek- és bélésekkel valamint a legujabb 
magyar divat szerint készült női-öltönyek- 

kel , ugy férfi budák, Árpád budák, és több 
most divatozó szőcs muukákkal Különősen 
olcsó prémekkel, elkezdve 10 fi oszt. ér. jó 

asztrakán buda prémet tehet, valamint min- 
den megrendelendő szöcs munkákat szokott 

pontossággal elkészit a legjutányosabb ár- 

ba. — Raktára bel magyar-utcza 440. sz. 
alatt. - Megjelenik az ország nevezetesebb 

vásárain is. 
Balázs József. 

(1113) (6=6) 
HEladó 

Szamosfalván egy kő udvarház a szükséges 
mellék-épületekkel és csürrel. Értekezhetni 

dül WOLFF J. gyógyszertárában Kolozsvártt. Naláczi Farkas kereskedésében Kolozsvártt, 

óame Az EV. REF, FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Balső farkasútcza 74 sa) 


